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ORSSZEM JÁNKÓ 

E L K I V Á N . J Ü K minden ujév 
Elején a jók javát ; 

Hajh, de az ég földi szóra, 
U g y látszik, hogy mitsem ád. 

Hisz ha adna: volnánk régen 
Búuak és bajnak hián; 

No de azért Borsszem Jank<) 
Boldog ujévet kiván. 

Bor-, buzáról, békességről 

Harsognak a kántorok, 
Kéményseprök, utczaseprök, 

S még tudj' isten hány torok! 
Fényes égből ronda í'öldre 

Minden szentet lehiván — 
Borsszem Jankó csak szerényen 

Boldog ujévet kiváu. 

Politikáról beszélni — 

Ez is elcsépelt dolog; 
Soli' se bánjuk, ugy sem értjiik 

Bismarck bácsi mért morog ? 

Fegyverkezik-e a muszka, 

Henczeg-é a talián ? . . . 
Borsszem Jankó egyszerüen 

Boldog ujévet kiván. 

No de legyen békés, harczos, 
Jó, rosz ez ujév — egy áll: 

Hogy a pénzét meg nem bánja 
A ki ránk prenumerál. 

Legborúsabb hetében is 
Lesz egy napja, szép, vidám, -

Borsszem Jankó szerzi meg. ki 
Boldog ujévet kiván. 

Elöfizethetni a kiadó-liivatalbaii: Budapest, Ferencziek-t,ere 3. sz. Előíizetósi dij : Egész évre 8 f r t . — Félévre 4 f r t . — Negyedévre 2 f r t . 
Egyes szám 16 kr. 



B O R S S Z E M J A N K Ó . Deczember 31. 1882. 

Dr. Johann Kaiserschmarn 
Suftyomherky Darius magyar honatydhoz. 

Kedves barátom Dárius ! 

ISÜTÖTTEM. hogy mért nem jár most Bécsbe 
annyi idegen mint azelőtt. Nagyon egyszerü az 
oka : Bécs azelőtt folyton mulatott, most meg 

folyton ünnepel. Eziist-nász, török ostrom stb., szóval 
mindig akad alkalmuk megadóztatni az osztrák nép 
k. k. lelkesedését a Kaiserstadt vendéglőinek javára. 

De ez egyszer érdemes az alkalom! A Habsbur-
gok 600 éves jubiláuma, ez már valami. Erre már az én 
patriotikus szivem is fölmelegszik és föltámad bennem 
azon dicső ősöm emléke, aki már Albrecht herczeg ide-
jében udvari kályhafütő volt. De meg is ünneplem ezt a 
jubiláumot: benyujtottam folyamodásomat a cs. k. Rit-
terstandért! Leszek Kaiserschmarn v. Ofenloch. 

Hanem veletek magyarokkal egy csöppet sem 
vagyok megelégedve. Nem birtok consequentiával. Nem-é 
az volt a magyarok hivatása, a marchfeldi ütközettől 
kezdve a legujabb időkig, hogy az osztrák németekről 
elháritsák a szláv fölülkerekedés veszélyeit — és ime, most 
cserben hagytok bennünket a csehekkel szemben! Ez nem 

-szép tőletek! Már szinte szükséges volna, hogy magunk 
verekedjünk a saját bőrünkért! 

Ti csak könnyen beszéltek. Más a ti csillagrend-
szertek mint a mienk. Nálatok az uralkodó nemzet az 
álló csillag, az uralkodó liázaka holygók; — nálunk jix 
az uralkodó ház és az uralkodó nemzetek a planétdk. 

A Poldi gyerekkel is sok a bajom. A prágai egye-
temre jár, csupán azért, hogy ott erősitse a német ele-
met. Nem is képzelheted mennyi sör fogy el az erősi-
tésre. De a csehek, ugy látszik, még jobban erősitik ma-
gukat. mer a bursokat, minden héten elverik. De ez 
nem elég a Poldinak! Nincsen Bismarcknak az a szüle-
tési vagy nevenapja, a melyre Poldi üdvözlő telegram-
rnot ne küldene. Fájdalom, Berlinbe gravitál, a helyett 

hogy a Bezirksvorstandság felé gravitálna, a melyet én 
szántam neki. 

Yérző szivvel üdvözöl 
. barátod 

D K . J O H A N N K A I S E R S C H M A R N S. k . 

A Leopoldina feleségem tiszteltet. Apropos Leo-
poldina! Eszembe jut a Zsuzsika a Lipót-utczából. Ret-
tentően nem tud németül, de azért mindig megértett. 
Karácsonyra várt. Nem mehettem el. Nézz el bozzá kér-
lek s nyugtasd meg. 

O B I G E R E D . 

Apró hirek. 
J L Theatralia. Heródids. János fővételi vásár. Sok 

zsidó a parterreben. A végén kitért a közönség. Fiasco 
d'estime. Az opera olyan lárinás, hogy a szinlapon nem 
hiába hibázták oda Odry helyett — 0 r d y t. 

A Habsburg ház 600 éves jubiláumát ülik Ausz-
triában. Hatszáz év! Biz az szép idő. Habsburgi Ru-
dolf öröksége csakugyan bevált örökségnek. 

> Arany-ünnepély volt Párisban, még pedig nagy-
szerü! A francziák istenként ünneplik Aranyt. Ünneplik, 
pedig a szinét se látták. 

V Verhovay persze szintén gyülöli a német Bachot, 
bár egy hajóben evez Lázár Adámmal. De szereti akkor 
ha »Re-Bach« czimen kerül eléje mintnémet antiszemita 
lap, s szereti még jobban, amidőn szimplán mint in-
terconfessionalis »rebach« mutatkozik. H a maga nem, 
legalább háza épül bele. 

A budapesti uzsorások piócza-dedek részére 
szoponczmenhelyet kérelmeznek. 

-f- A „M. Állam" elménczkedik. Renan levelére, me-
lyet az antisemita hecz alkalmából irt egy magyar rabbi-
nusnak, azt mondja, hogy: »Hja! yannak bizonyos 
+ dnok, akik nem Réndnok.« A »M. Allam« elménczke-
dik. Ki látott már tánczoló tehenet ? 

Q A militarizmusról ép mostanában jelent ineg 
egy statisztikai dolgozat, melyből kiviláglik. hogy béke 
idején az egész föld területén 6 millió katona áll fegyver-
ben s hogy ez a hadsereg évenkint 37 milliárd frankba 
kerül. — Csak igaz az, hogy a béke az emberiségnek 
legdrágább java. 

*** Csetevájó zulu királyra, kitől az ő országa egy 
darab időre elszármazott — ő barna felségére ismét visz-
sza származott. A biztosság kedveért a zulu király ideig-
len csak az orrpereczével fog uralkodni, mely kábel által 
van az angol külügyihivatallal összekötve, s ahhoz képest 
fogja souveraini jogait gyakorolni, amint Londonban a 
kábelt kurtábbra huzzák vagy meglazitják. 

A Isrnét földrengés Oroszországban. Egy hidnak, 
mely az ő liidfejét megcsóválta a földinduláson, a fejét 
vették. 
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N o v e m b e r 3. 1882. B o R S S Z E M . T A N K Ó . 

a 
(Komócsy József, Bavtók Lajos, Halász Dezső, Szász Károly 

és Béla.) 
L á h h e r l i k ! 

A nullák végén is két 
szász. 200 nulla! 

Nulla dies sine line in-
fine. 

Kapják magukat és ódo-
nat-ó keserményeiket ujdonat-
uj bőrbe köttetik és felkunko-
ritják vele az irodalom kará-
csonyfájának merev ágait. 
Mert fölhajlanak ennyi üres-
ségtől, nem le. Plectuntur ar-
chivi. 

Azt mondám: költői kesermény ? Hahá! Hiszen 
ez csak költői keresmény ! Milyen versek is azok, melye-
ket csak a könyvkötő aranyoz meg! 0 közönség, te 
vén Maecenás atavis!. . . nem látod, hogy éhes verebek-
nek szórod a vacsora pénzt? Tőled várják a kiadást. 
Hizelegnek te néked, mint a régi poéták a királyoknak, 
hogy azok lesznek az ő editoraik. Edite regibus! 

Én a szegény Pindariusssal büszkén igy énekelek : 
odát csak neked irok, ó szegény pórnép! Odi profanum 
vulgus! 

Béke csibukomat az engesztelődés olajfa ievelei-
vel tömtem meg — de hasztalan! Ok a harczot akarják! 
•Tó! Türelmem veres fonala, mely szivemen áthuzódik, 
elszakadt. Achilles sarkaiban fogom megtámadni az 
irigységnek fogvicsoritó bikáját. Fogok küzködni ro-
gyásig. Si vis strapacem, para bellum! 

Pauli! Lére csibuk, klájne kapucziner, zeksz hausz-
brót, leczte nummer fon Koszoru und slisszel! 

Német epigrammák Jókai IVIórhoz. * ) 

{jrvagte — írug-ra „Sfvaflett — Srng"-ra nem jó vicz. 
,(íü?cf) tüie fdiroact)!" kiáltná druszád a Móricz. 
Oh Jókai, Seff'veő íönnteft lci|telt ®u : 
5ií5ollteft bíetbcn betm n n c j r t f c l j e n S e i f t c n © ti. 

2. 
siBie ntit bem ^mperfeftum fteí)t uott „fragctt:" 
®aá toollteft bu, llnqar, bcnen ®entfá)en fanen. 
siícft, e§ „fnallet ttid)t ant @nbc beine ^eitfdje" — 
®enit cin lltigar bleibt cin imperfekte dajcsft. 

3. 

®u bift gcliebt ttitb gefeievt, 
®er 23itd)er fdjviebeft bn ein £>eev 

blitljenbcm, golbnen Síiantjavifd) — 
Oh Jókai, maé roiítft bn noct) mel)v? 

4. 
»Az ezerjót!« Te ne hajts 
A szavunkra — fcbveib' ailft) bcntfct) ! 
Csak ue jusson el fülünkig, 
Hogy a nyelved boppeljüttgtt). 

*) L. a »P. Lloyd« szerdai esti kiadását. 

A nyiregyházi töryényszék határozatai. 
i. 

Scheuthauer, Belky és Mihalkovich tanárok azon ké-
relmének, hogy Solymossy Eszter holttestének ö s s z e s ma-
radványai megvizsgálás végett Budapestre felküldessenek, 
hely nem adatott és az illetö tanár urak oda utasittattak, hogy 
a felküldött részletek után mondjanak véleménvt a holttest 
kilétére nézve. 

Indokolás. 
Már a régi rómaiak is azt tartották, hogy pars pro 

toto elégséges; amit pedig ők tudtak, azt nekünk nem 
tudni helytelen volna, mert korunk sokkal míveltebb, 
mint az ó-kor volt. 

A tanár uraknak tehát, mint egyetemi tekinté-
lyeknek, épen azzal kell tudományukat bebizonyitani, 
hogy nehéz feladatot is képesek megoldani. — Mert ha 
Cuvier egy czápa bordacsontjából konstruálhatott egy 
struczmadarat, mért ne lehetne egy vándorló üveges 
tót (pars pro toto /) csontjaiból összeszerkeszteni egy 
Solymosi Esztert ? 

II. 
A nyirbátori határban holt állapotban talált férfi-

hulla kilétének megállapitása czéljából határoztatott: 
1. Annak eldöntése vé.gett, hogy az illető egyén 

baltával vagy pedig golyó által öletett-é meg, a pesti 
egyetemre fölküldetik bajuszából 10 szál szőr. 

2. Evei számának meghatározása végett mutató 
ujja körme feketéjéből kükletik fel mutatóba 2 csipet-
nyi, mert a tanár urak — ha csakugyan tudnak valamit 
— a köröm feketéiének rétegeiből ép oly biztosan meg-
itélhetik az egyén életkorát, mint a geologus a földréte-
gekből vonhat következtetést az illető teriiletre nézve. 

3. Szeme szinének megállapitására mellékeltetik a 
fél csizmája. 

4. Az ingén talált 'vörös foltok vegyelemzése s 
annak elhatározása. czéljából, hogy e pecsétek vértől 
vagy pedig bortól erednek-é — tisztelettei ide záratik a 
hullának egyik zápfoga. 

Börzeviczy W. M. élczei. 
— Schiller azt énekli: 

»seid timschlungen, Mil-
lionen!« Szapárynak meg 

• cz a nótája : »seitl versch-
lungen Millionen!* Hát ha 
niég tudna jól németül. 
(Nicht erleben!) 

— Mégis igaza van Pulszky papának: haladnak az 
olaszok! Azelőtt csak k a t z e l m a c h e r e k voltak, de Ober-
dank felakasztása óta már k a t z e l m u s i k m a c h e r e k ! 
(Dön Oberdank begöhr ilch nücht!) 

— 5o6 am'tlyan hölgyet talált Körösi barátom Buda-
pesten, daczára annak, hogy csak a moralitdsi viszonvokat 
tanulmányozta. De hányat talált volna, ha az immoralitd.fi 
viszonyokat nézi. (ITrh könnt, ühm was erszöhlen — wue man Mo-
rolprödiger wiird!) 
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O R S Z Á G H A Z I R E F O R M . 
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A szükséges adaptálásokat s a megfetelö küldiszt a szünidö alatt foganatosittatja a kormány. 



Deczember 81. 1882. B n P S S Z E M J A N K Ó. 

Parlamenti reform. 
A kormány az ünnepi szünidőt, a következő törvényjavas-

lai lvidolgozására használta fel s nyujt ja is he január elején a kép-
viselőháznak : 

Töryényjavaslat, 
a pa.rlainn.srLtáirls reforraról. 

I. Általános határozmány. 
1. §. Magyarországon a parlamentáris rendszer a 

gyakorlat igényeihez és a megváltozott társadalmi felfo-
gáshoz képest uj alapokra helyeztetik. 

II. Képviselöi minősités. 
2. §. Elméleti minösités. A budapesti és kolozsvári 

egyetemen két évre terjedő lovagiassági szaktanfolyam 
állittatik föl, melynek tárgyai: a) a közönséges sértések 
elmélete; h) a minősitett sértések elmélete ; c) a bajvivás 
története; d) a párbajszabályok és becsületcodexek is-
merete; e) becsület-ügyi irálytan. 

3.§.Gyakorlati minösités. Ugyancsak a budapesti és 
kolozsvári egyetemeken az elméleti szaktanfolyamot vég-
zettek részére két évi bajvivási gyakorlati tanfolyam 
létesittetik, melynek tárgyai: a) karclvivás ; h) rapirvivás ; 
c) pisztolyviadal; d) becsületbeli ügyekben való eljárási 
praxis. 

4. §. Ugy az elméleti mint a gyakorlati tanfolyamok 
hallgatása pályázatokkal köttetik össze, melyeknél az uj 
becsületsértési módok feltalálóinak, ugyszintén iigyes 
bajvivóknak pályadij nyujtatik. Ezeukivül az elméleti 
képzés egy »magasabb gorombáskodási szaktanfolyam«-
inal egészittetik ki, melynek hallgatása azouban nem 
kötelező. 

III. A képviselö-választás. 
5. §. A képviselő választásravonatkozó ediggi törvé-

nyes határozmányok épségben hagyatuak azon különbség-
gel, hogy ezentul a választásnál megbukott képviselője-
löltnek jogában áll ellenfeliH párbajra hivni, s az ily 
párbajbau győztes fél lesz a képviselő. 

IV. A pártokról. 
6. §. Az országgyülési pártok alakulása és szervezete 

tekintetében törvénybe igtattatik azon elv, miszerint vala-
mely párthoz való tartozás nem csak az illeiö pártpolitikai 
irányának követésére kötelez, — ami nem lényeges, — 
de azou kötelezettséggel jár, mely szerint minden párttag 
bizonyos váltakozási sorrendben tartozik a kormány 
tagjainak, illetőleg a pártvezéreknek, becsületbeli ügyeik-
l)eu segédkezni, sőt a menuyiben ezek megszaporodott 
becsületbeli ügyeiket személyesen elintézni nem győznék, 
helyettük sikra szállani. 

V. A képviselöház szervezete és berendezése. 
7. §.A képviselőház következő bizottságokattí 'rtozik 

alaki tani : 
a ) egy gorombaság-felülvizsgáló bizottságot a 

kétes sértések megállapitására; 
h) egy viadalbiráló bizottságot; 
c) egy becsületbiráló bizottságot, a párbajképesség 

megitélésére; 

d) egy kezelő bizottságot a viadali műszerek fel-
ügyeletére; 

e) egy betegápoló- és temetkezési bizottságot, a 
sebesültek és elesettek gondozására. 

8. §. A képviselőház épületében két vivó terem, egy 
fegyvertár, egy sebészeti kóroda és egy halottas kamara 
állittatik fel; a ház szolgálatára tizenkét sebész alkal-
maztatik. 

9. §. A képviselőház irodája egy második osztálylyal 
bővittetik, melynek föladata a kihivások és elintézések 
fölvétele és nyilvántartása. 

VI. A törvényhozási tárgyalások. 
10. §. Az elnöknek joga van minden képviselőt,ki egy 

félóráig beszélt a nélkül, hogy valakit megsértett vagy 
botrányra okott adott volna, ebbeli kötelességére figyel-
meztetni. 

11. §. A vita végén összegeztetnek a sértések és ki-
hivások s a nyilvántartási iroda és esetleg a bizottságok 
jelentései alapján megállapittatik az elintézési sorrend; 
a párbajok megvivására külön ülés tüzetik ki. 

12. §. A bajvivó-ülések alkalmára kivitetik a ház 
asztala, a gyorsirói asztalok mellett a segédek, a minisz-
teri támlányokon a sebészek foglalnak helyet; az üléste-
rem vivóhelyiséggé alakul át. 

13. §. Az ilyen ülések is nyilvánosak, de a bemeue 
dijhoz van kötve, s a befolyt öszszegek az elesettek csa-
ládai közt osztatnak ki. 

14. §. Szavazás helyett a kérdések ezentul a párvia-
dalokkal döntetnek el; a mely vélemény pártolói közül 
többeu válnak harczképtelenekké, az elvettettik s a 
párbajgyőztes párt vélem nye lesz törvénynyé. 

15. §. Bottal verekedni a ház ülései alatt csak 
a folyosókon szabad; a pofozkodás imparlamentárisuak 
jelentetik ki ugyan, de azért megeugedtetik. Biztosság 
okából az elnököt egy szakasz gyalog dsidás vezeti szo-
bájából a terembe és vissza; ugy az elnök mint a mi-
niszterek székei mellett könyen kezelhető ágyuk állittat-
nak fel; revolver nélkül a házba lépni tilos. 

16. §. Az elnök asztala az eddigi telegráf-csöngetyü 
helyett egy villanyos gyujtóvezetékkel, ez pedig egy a te-
rem alatt elhclyezett lőporhordóval köttetik össze, melyek 
segélyével az elnök, ha a rendet máskép fentartani nem 
képes, az egész képviselőházat a levegőbe röpiti. 

VII. Zárhatározmányok. 
17. §. Ezen törvéy végrehajtásával az össz-kormány 

bizatik meg. Miuden ezzel ellenkező törvény vagy rendelet 
hatályon kivül helyeztetik. A ki ezzel szemben mindeu 
más törvényre hivatkozni, vagy e javaslat elfogadását 
az országgyülésen, vagy a sajtóban elleneztetni merészli, 
azt a kormány valamennyi tagja párbajra hivja ki. 

Indokolús: 
Facta loquuntur. 

Kelt B u d a p e s t e n , 1882. évi deczember 10-én 
Benyujtja — kényszerüségből : 

az összkormány. 
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Zimánkos idöben erösen bele burkolózik a köpönyegébe. 
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AZ ÖRÖ'K ZSIDÓ. 

Szép enyhe idöben önkényt leveti azt. 
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s B O R S S Z E M J A N K Í ' 

TOJÁSS DÁNIEL 
k a s z n á r n a k g a z d a s á g i t u d ó s i t á s a i 

Ngysgs Vöröshegyy Dávid urhoz Budapestenn 
salyát palotájábann. 

P a Gecsél', Déczember Hó 30-dikánn. 

Feltetczöben vagyon az uj Ev bajnala, 
Légyen minden lévbenn Nagysdgod kanala ! ! 
Czuspdjzos tdlja sem légyen soha üres ! 
Az Birka Falkdnk sem légyen soha rühes ! ! 
Tejjesüljön szive mindenféle Vdggya, 
Ganaly Dombjainkon böven légyen Trdgya ! 
Mert Miként nz Vdgynak az Kebel az ágyja, 
Akként az Nemessi Birtok Lelke: Trdgya. 
Trdgydzza Jehova büen dlddsokkal 
Az Nagysdgod felyét, és még sok Mdsokkal; 
Hogy tsurogjon, fojjon az Ortzdlydnn véggig 
Az Júg arany egész a Szdja széléig ! 
Nevellje balyuszdt, bodrozza Szakállydt, 
Igy adhatunk a jó Jehovdnak hállát! 
Adgyon az Jehova még egy böv Esztendöt, 
Hogy Jószág Uraság tölthesse az benclöt ! 
Minden tselécl asszony vehessen úly kendöt, 
S álgyuk elmultával ezen uly Esztendöt. 

Kicsinység terhemre is vagyon az Poétika, de 
miutánn hallomásomra vagyon, hogy Nagyságod fáiu 
Gusztussához kvadrált az Hermony Ottokár Urnak 
dedikált Poémám: bátorkottam pusztai tamburám húr-
jait megpenegtetni, hátha — mondom — érzülékeny 
vebrácziójai jó hatással béfolyásolnák Nagyságod kebeli 
iiúrjait! — igen is. 

Kedves Egészségire is kévánom! 
A mi peniglen a prózai gazdászati állapotokat ér-

dekli: nagyon szeretném alázattal jelenteni, hogy az 
nemessi birtokon »Tseléd Kört« alakitani kezdemé-
nyeztem; melnek feladata lészen az száraz Malom alnt.ti 
gyülekezés, melynek perifériálya szintén kör lévén, al-
kalmatos heliségnek vélelmeztetett. — Az eszme, az 
Társulásra lévén bazérozva, melegen felkaroltatott az 
érdekeltek által. Az megalakulás a Stádiumjában lévénn, 
eddig érdemleges határozatok nem létesitődtek; de ha 
az fejlemény, a hozzákötött kévánalomnak meg és béfe-

lelend, bátor lészek a nagy horderelyü ténykedésről jelen-
tést béterjeszteni — igenis. Biztattam is a tagokat, 
hogy a mi kegyes Jóltevőnk nem fog terheltetni az esz-
mének terjesztése és az eszmeválltás elősegéllése, vala-
mint az ulysági hirek elkaphatása végett némely tavalyi 
vagy ha ez frisselődne, harmad évi peszter lojdok lap-
jaivalelé mozdéttani kultúrás tzéljainkat. 

Ezen ünnepélyes » Tseléd Kör« megnyitása alkal-
matosságával egy kis — mondhatni — kellemetlen dolog 
történt; — amennyiben mássnap reggelre az Ludfalka 
túlnyomó része dögölve tanálódoit. — Böktön lefoszta-
tám külső mezöket, a petsennyének valót penigatselédség 
között darabonként 20 krokkal értékesitém. — Bé ható 
vizsgállat után ki derült, hogya legulyabban iderendölt 
ispány: Rákóczy Balambér ur, lelkesedésében, az tseléd 
kör alakulása innepjekor, két nagy tálban Spiritust 
gyújta meg agazdászati udvaron, melly tálak lángja 
eloltatván, az maradékot felvirigyelték az ártatlany Libák 
és megrészegedvénn hulláknak vélelmeztetettek. 

Midőnn ezen rituálisnak mondható bün ténny tudo-
másomra juta, minden kezembe összpontositott felsőbb 
hatalmamat latba vetém, és az ispány ur ingatlanaiból 
bőv kárpótlást vevék, egy lapátot penig villává forgá-
csoltam a hátán, hogy kárba ne veszszen. 

Protestált az eljárás ellen, de végre megnyugodva 
távozott, hanem azzal fenyegetett, hogy egyenesen Pestre 
mengyen zsornálisztnak, és az élvedzésért zsornáliszt 
módgyára vészen elégtételt. 

Megjedzendő, hogy a szerteszét elhullott, és 
meg nem tanált Libák másnap délfelé a legvédámabb han-
gulatba gagarozva köszöntének az udvarban léptemkor. 

Imé, ezt tette a meg gondolatlan, már nevénél fog-
vást is tulságos lelkesedésre hajlandó Ispánny ur! 

Most már hát Jetelelünk, hogy miképen fogunk 
/citelelni, aztat Józseff napkor fogom Nagyságod tudomás-
sára juttatni. 

A Libákról lekerült tollu 4edszeri sarjú lévénn, 
tészen összesen 19. 5. 10. Kilógrámot. — Az Libák élő-

! száma volt 360 darab, mellyekből megmarada 14 eleven 
! a mi szinténn haszon. 

íuellyek utánn öröklök 
Ngs Uramnak 

Kegyes Jól tevőmnek 
liódoló tanulmányos hiv szolgája 

T O L Y Á S S D Á N I E L 
1 Oklev. Gazda. 

v Az európai folyókhoz. 
'Y II.VKN lá tvány ! Mily hor /asz tó 

. A rohainos dagáljotok, 
S niilyen gyanus, mily aggasztó 

A gyakori apályotok! 

Rösteljétek mind egyenkiut! 
Szégyeljétek! Jíem zséníroz, 

Hogy olyanok vagytok éj», iniitt 
Holmi börzei papíros. 

Deczember 31. 18S2. 
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IRATOK 
az eg'yeterami fel?:ete tá/blán. 

fiUFORDITASOK. Ooriolanus. = Kari ulánus. 
Les Cyclades (czikkláda) == papirkosarak. 

. Kloppstock = A »Fggtlnsg« classikusa. 
2)te ©loroaíeit beltrotjten un|ere ©tabt. = A tótok bedró- Louvain (Lövcn) = Yén ló. 

tozták városunkat. Caementarii domum aedificantes calce utuntur. - A kőmi-
Le régiment a bien combattu. = A Régi ment és Kohnt jól Vesek házépitéskor mésszel élnek. 

elverte. 
La belle Catálane = Kata szép lány. > 
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I D I á ü k : i s m e r e t e k t á r a , _ 
Terjeszti: Bvkovay Absentius. 

— Szegény zsidó polgártár-
s a k ! Polgári házasság helyett 
adott nekik az igazság ügyi bi-
zoítság u z s o r a t ö r v é n y t . 

— Szörnyen meg vannak 
szeppenve az Iczigeim; de vi-
gasztalom öket, hogy ne félje-

'nek. Amit nekem hiteleznek, az 
biztos adósság, mert mindig 
adósság marad. 

— De ez még bliktri volna, 
ha a »korcsmai hitelbe« is bele 
nem fucssoltak vóna azok az 
öregek. A Gábor kérte is már 

tölem ama bizonyos i o flóreseket. Hiába vigasztaltam, hogy 
az uzsoráért csak a zsidót fogják bezárni , hej nem iS Z Unk 
többet hozomra, meg a kreditet akár kitörülheti Ballagi Mó-
ricz a theljes szóthárjából, csak l imonádét meg csokoládét 
fogunk inni ezentul hozomra ; az csak nem szeszes ital, már-
tanám belé idösb Apáthy István u ra t ! 

— De majd teszünk róla, ha az öreg jogászok már 
elfelejtették, hogy ök is voltak fiatalok valamikor. Én majd a 
czimborákból u j jogügyi bizottságot hivok össze és ellenja-
vaslatot drukkolunk ki. Nem engedjük mink a korcsmai hitelt! 

— Tisza Kálmán is csak ugy igérgeti azt a polgári 
házasságot, mint én a Kohnomnak a fizetést. Pedig tekintve 
azt a Czilikét ott a szomszédunkban, meg azt a 3ooo elsö osz-
tályu földet, — hogy asszimilálnám a kis begyes kohnári 
madárkát magamhoz ! Pedig már szépen is közeledtem a Gzi-
likéhez : verset irtam hozzá az »Egyenlöségbe,« siratom az 
eszlári saktereket és holnap megkérdezem Verhovaytól , hogy 
»ki a nyomorul t?« — mert evvel a felelettel még mindig 
adósa Grajsz Sanyinak. 

— Azt irja a Pagát Pepi, hogy most már komolyan 
hozzáfogott a készüléshez. Még pedig rendszert hozott be a 
tanulásnál. De halad is gözerövel. Mindennap bejegyzi a 
nóteszába, bogy mit végzett, nehogy tévedésböl ugyanazt 
kétszer tanulja. 

— Az én legujabb látogató jegyem : 

B U K O V A Y A B S E N T T U H 

szoba úr. 

C S O D A B O G Á R . 

— A jó l in fo rmál t ság ne továbbja . — 
(„Nógrádi Iiapok" decz. 3.) 

A ni§gye bözgyülésén soknak feltünt az, liogy br. Andreán-
szky Gráhor ur épen akkor hagyta el a termet, mikor Beniczky 
Arpád ur a Kossuth emlék-inditványt tette meg : » Többeu 
báró Andreánszky urnak ezen lépéseit félremagyarázták és kár-
hoztatták. Azonban amint jól é r t e s ü 1 ii n k, a báró urnak siir-
gös és szükséges végzendöi voltak 

Á „Czu tummnaptár II-dik kiadása már 
utban van. Ezt azoknak hozzuk tudomására, kiknek 
az I-söbül nem jutott és sürgetYe kérik. 

0 . B. Tartalmas, kidolgozása 
gondos, de nekünk nagyon patheti-
kus. Azért kárba nem vesz. Még-
is napvilágot fog az látni. — F. I). 
Meglesz. Csak mentül sürübben az 

uj esztendőben is. — P . ]). Nevetés fakasztotta bőv omlásu köny-
vedzésünk bizonyitsa a hatás mő járatu voltát. Ugy látszík, görbe 
az az uj vasut is. Nagyon elhajlik tőlünk. Ezer üdvözlet! — 
Anonymus. A küldemény becses. A melléklet, mint egyáltalán a 
legtöbb vidéki lap, lehetetlenné teszi ránk nézve, hogy logikától, 
grammatikától messze elrugaszkodott mondványaikat nyilván 
tartsuk. A Maurer ur pácziensei bizonyára nagyot. épülnek a dok-
tor bácsijok czikkein. Hanem az a »Meteor« aligha tudós, mert, 
bát tudós »nem esikle az égbö7«. Ugyantudja meg a lap homlokán 
ragyogó agence Havas Párisban, Elster Hamburgban, Steiner Mi-
lanóban, meg a több nagyvárosi ügynökségek : hirdetnek-é szor-
galmasan a »Szabolcsmegyei Közlöny«-ben ? — Atropos. Szegény 
vergődö vidéki szini direktor ! Ne bántsuk, ha már nem használha-
tunk neki. — Hepllástos. (De sok a görög ma !) Abban annak a 
német versikének igaza van, hogy Ybl mindenképen jeles ember. 
És abban is, hogy grajzlerek bizony nem épittethetnek vele. De 
hadd szóljék post festem is az a kis vierzeilige : 

Du prarhtiger Ybl, 
Bist ein gutes, altes Bübl, 
Zivo.r nichf, fest in der Bibl, 
Doch stramm in Deiner Fihl. 
Verdarbst, uns nie die Giehl — 
Bloss unserer Cassa, gahst Dv, manch' Hiebl. 

Nicht. übl ! — Pet.it B—y. Hadd nöjjön még egy kicsit. — K. Sz. 
R, Levél ment. — S. .». Nem elég czifra, ha már az akar lenni. 
Máskép is szoktak ott förmedni. — M. I. Átadjuk Bukovaynak, 
az fog benne liatározni. — K. M. A mostaniban is sok a jó. Az 
egyikkel megkésett. — „Croco<lílismus.u Ha a krokodilus-fogás 
ismertebb sport volna, a kép hatással járhatna. —- Sz. E. <Tó, de 
rógi. A szolnoki barátok templomán is elbámult az egyszeri ember 
s kérdezt.e, valjon : it.t helyben épitették-e 'i De annyival jobb a 
multkori. A jövö héten gyöpre ugrik. — Bácskai ga/.da. Gazda-
sági lap végre sem hölgy pallérozó közlöny. — Fanue l . A magját 
kiszedtük. — H. í ' . Prestanter. — Rs. Köszönetünket,. G-yüjtemé-
nyünk gyöngyét fogja képezni. — Cs. K. Ha lapunkat (inclusive 
»szerk. üz.«) figyelmesen olvasná, már észre vette volna, hogy szi-
ves készségét örömmel fogadjuk. — K. gf'. Kár, hogy & javát a 
feledés örök éjszakája fogja elnyelni. Nem lehetne megmenteni V 
A többiben is akad jó. — Elif. Remek. A jövő számban. — Szgtvr. 
Még csak azt kérdezzük, hogy D. ur szándékosan viezelget abban 
a rovatban ? Ezt tudni fontos. 

Az 1883. év január 1-vel uj előfizetést nyi-
tunk a „Borsszem Janlcóa 

A „ B 0 R S S Z E M J A N K Ó " elöfizetési ára: 
Negjedévre 2 frt. 

FéléTre 4 frt. 

Az §lőfizetés mentől előbbi megujitását kér-
íük, hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be. 

A „Borsszem J a n k ó " k iadó-h iva ta la 
Barátok-tere, »Athenaeum«-épület. 

Felelös szerkesztö : C S I C ' S E K I B O B S . 
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Ez a szám az utolsó ebben az eszteudöben. 




